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ABSTRACT 

Tamil philosophies have set high standards for the internal and social lives of people. 
These are provided with a view to fostering individual relationships and social welfare. 
Purananuru, which is one of the anthologies of the Sangam, talks about war, the 
country's specialness, the fame of kings, politics, education, etc. It prescribes many 
values of life which are necessary for individuals and kings. Puranaanuru insists on 
these as individual virtues and social virtues. The songs featured in Puranaanuru are 
grouped into landscapes and disciplines. Among these, the discipline called 
Porunmozhik Kanchi is meant to highlight the positive things that are beneficial to life. 
Seventeen songs are composed in Purunmozhik Kanji in Puranaanuru. Considering 
these songs as basic data, this article highlights the values of life that they express. Basic 
values such as not doing non-beneficial things, helping, compassion for life, effort, 
friendship, charity, diligence, the duty of kings, universal love and respect for others are 
featured in these songs. These values, which are included in Puranaanuru, provide a fair 
and impartial life for the human race. These are long-lasting. These are common to all 
people, irrespective of country, race, and language. Such values are described in this 
article with appropriate evidence of the style embodied in the porunmozhik kanji songs. 
These values have been indicated for approval with the comments from Thirukkural. 
This article highlights the persuasion of these songs about the social duties that the king 
and the citizens have to perform. 
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முன்னுரை 

புறநானூறு என்னும் சதானைநூல் நானூறு பாடல்ைனளக் சைாண்ட புறத்தினை ொர்ந்த ஒரு 
ெங்ைத் தமிழ் நூலாகும். இந்நூலில் அடங்ைியுள்ள பாடல்ைள் பல்வவறு புலவர்ைளால் பல்வவறு 
ைாலங்ைளில் பாடப்பட்டனவ. அைவற்பா வனைனயச் வெர்ந்த இப்பாடல்ைள், 150க்கும் வமற்பட்ட 
புலவர்ைளால் எழுதப்பட்டனவ. புறநானூற்றுப் பாடல்ைள் ெங்ைைால அரெர்ைனளப் பற்றியும் மக்ைளின் 
ெமூை வாழ்க்னை பற்றியும் எடுத்துனரக்ைின்றன. புறநானூற்றில் சபாருண்சமாழிக் ைாஞ்ெி என்னும் 
துனறயில் அனமந்த பாடல்ைளில் ைாைலாகும் வாழ்வியல் விழுமியங்ைனள எடுத்துக் கூறுவவத 
இக்ைட்டுனரயின் வநாக்ைமாகும். 

விழுமியம் என்பதற்கு நுண்னமயான சபாருள், விழுமம், வமன்னமயான சபாருள், ெிறப்பு, 
ெீர்னம, நன்னம, தூய்னம முதலிய சபாருள்ைனளக் ைழைத் தமிழைராதி சுட்டுைிறது. சபாருண்சமாழிக் 
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ைாஞ்ெினய வானைத்தினையின் துனறயாைத் சதால்ைாப்பியமும் இதனனப் சபாதுவியல் படலத்தின் 
கூறாை வரும் ைாஞ்ெித்தினைக்குரிய துனறயாைப் புறப்சபாருள் சவண்பாமானலயும் ைாட்டுைின்றன 
(Shanmugam Pillai, 2004). 

 
அல்லது பசய்தல் ஓம்பு ின் 

ஈராயிரம் ஆண்டு பழனம சைாண்ட இலக்ைியமான புறநானூற்றில் மனித இனத்திற்கு 
என்சறன்னறக்கும் வதனவயான ஒரு உன்னத வாழ்வியல் விழுமிய அறிவுனரனய 
நரிசவரூஉத்தனலயார் பாடியுள்ளார். 

‘’நல்லது செய்தல் ஆற்றரீ் ஆயினும், 

அல்லது செய்தல் ஓம்புமின்’’ 

பிறருக்குத் தங்ைளால் இயன்ற உதவிைனளச் செய்தல் வவண்டும். அவ்வாறு செய்ய 
இயலவில்னலயா? நன்னம செய்யாவிடினும் பரவாயில்னல நல்லது அல்லாதனதச் செய்யாதீர்ைள் 
என்று கூறுைிறார் (Puliyur Kesigan, 2009). இக்ைருத்தினனவய இன்றும் எளிய மக்ைள் கூட தங்ைளின் 
அன்றாட வாழ்வில் சொல்லனடவாை உதவி செய்யவில்னலயா? பரவாயில்னல. உபத்திரவம் 
செய்யாவத! என்று பயன்படுத்துவனதக் ைாைலாம். இதனனவய அனனத்துச் ெமய அறங்ைளும் 
பிறருக்குத் தீயனத எண்ைக் கூடாது என்று வலியுறுத்துவனதக் ைாைலாம். 

 
அரசனின் கடற  

உடல் இயங்குவதற்கு உயிர் எவ்வளவு இன்றியனமயாதவதா? அதுவபால இந்த உலைம் 
இயங்குவதற்கு அரென் என்பவன் மிைவும் இன்றியனமயாதவனாைக் சைாள்ளப்படுைிறான். அவன் தன் 
மக்ைளின் துயர் துனடக்கும் நண்பனாைச் செயல்படவவண்டும். மக்ைளின் இன்றியனமயாதத் 
வதனவைனளப் பூர்த்தி செய்தல் வவண்டும் என்று மன்னனின் ைடனமைனள இப்பாடலில் வமாெிைீரனார் 
வலியுறுத்துைிறார். 

சநல்லும் உயிர் அன்வற நீரும் உயிர் அன்வற 

மன்னன் உயிர்த்வத மலர்தனல உலைம் 

அதனால், யான்உயிர் என்பது அறினை 

வவன்மிகு தானன வவந்தற்குக் ைடவன.  (Puliyur Kesigan, 2009) 

ஒருநாட்டில் எல்லா வளங்ைளும் நினறந்திருந்தாலும், ெிறப்பாை ஆட்ெி புரியும் மன்னன் 
இல்லாவிட்டால், அந்த வளங்ைளால் பயசனான்றுமில்னல என்ற ைருத்னதத் திருவள்ளுவர், 

“ஆங்ைனமவு எய்தியக் ைண்ணும் பயமின்வற வவந்தனமவு இல்லாத நாடு.” எனக் 
குறிப்பிட்டுள்ளார். வமாெிைீரனாரின் ைருத்தும் திருவள்ளுவர் ைருத்தும் ஒப்பு வநாக்ைத்தக்ைனவ. 

 
உலகியல் உண்ற  

உலைில் இன்றியனமயாதவன் மனிதன். உலைம் மனிதனின் சொத்து. மனிதர்ைள் 
ஒருவருக்சைாருவர் உதவி புரிந்து வாழுதல் வாழ்க்னை சநறி. இவ்வுைர்வவ மனிதவநயம். 
இரண்டாயிரம் ஆண்டுைளுக்கு முன்வப இந்த உலைியல் உண்னம ெங்ை இலக்ைியத்தில் ஓங்ைி 
ஒலிப்பனதக் ைாண்ைிவறாம். 

“யாதும் ஊவர யாவரும் வைளிர் 

தீதும் நன்றும் பிறர்தர வாரா 
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சபரிவயானர வியத்தலும் இலவம 

ெிறிவயானர இைழ்தல் அதனினும் இலவம”.  (Puliyur Kesigan, 2009) 

உலைில் எதுவாயினும் அது வாழத்தக்ை ஊர். எல்லா மக்ைளும் உறவினர். ஒருவனுக்கு வநரும் 
தீங்வைா, நன்னமவயா பிறர் தந்து வந்தது அன்று. ஒருவன் வருந்துவதும், வருத்தம் நீங்ைித் தைிவதும் 
அப்படிப்பட்டதுதான். ஒருவன் ொவதும் புதிது அன்று. எனவவ ைினடத்திருக்கும் வாழ்க்னைனய இனிது 
என்று மைிழமாட்வடன். சவறுப்பில் ‘வாழ்க்னை துன்ப-மயம்’ என்றும் கூறமாட்வடன். வானம் மின்னி 
மனழ சபாழிந்து ைல்னல உருட்டிக்சைாண்டு இனரச்ெலுடன் பாயும் சவள்ளத்தில் மிதந்வதாடும் சதப்பம் 
வபால நம் உயிர் மிதந்து ஓடும். இந்த உண்னமனயத் திறம்சபற்றவர் வாழ்க்னையில் ைண்டு 
சதரிந்துசைாண்வடன். அதனால் ெிறப்புற்று விளங்கும் சபரிவயானரக் ைண்டு வியக்ைமாட்வடன். 
(ஒருவவனள சபரிவயானரக் ைண்டு வியந்தாலும்) ெிறிவயானர இைழவவ மாட்வடன் என்ற உலைியல் 
உண்னம பனறொற்றப்பட்டது. இன்று நம் ெமுதாயத்தில் இப்படிப்பட்ட மனிதர்ைனள அரிதாைவவ 
ைாைமுடிைிறது. 

 
ஆடவர் உலகம் 

ஆடவர் நல்லவராய் இருந்தால் அவ்விடம் நாடாை இருந்தாலும், ைாடாை இருந்தாலும், தாழ்ந்த 
நிலமாை இருந்தாலும், வமடான நிலமாை இருந்தாலும், எவ்விடத்தில் ஆடவர் நல்லவராய் 
விளங்குைின்றனவரா, அவ்விடத்தில் வமன்னம சபறும் என்ற வபருண்னமனய மதுனர ைைக்ைாயர் 
மைனார் நக்ைீரனார் என்னும் புலவர் புறநானூற்றுப் பாடல் வாயிலாை எடுத்துனரக்ைிறார். இதனால்தான், 
‘நினலத்த உண்னமைனள கூறுவனவனவும் அன்னறய ெமுதாயத்னதக் ைண்ைாடி வபால் 
ைாட்டுவனவுமாைிய பாடல்ைனளக் சைாண்ட புறநானூறு தமிழர்ைளுக்குக் ைினடத்த சபருங்ைருவூலம்’ 
எனச் ெிறப்பிக்ைப்படுைிறது. (Thamizhannal, 2003) 

“நாடா சைான்வறா ைாடா சைான்வறா 

அவலா சைான்வறா மினெயா சைான்வறா 

எவ்வழி நல்லவர் ஆடவர் 

அவ்வழி நல்னல வாழிய நிலவன"   (Puliyur Kesigan, 2009) 

ெமுதாய சூழ்நினலயில் ஆண்ைளின் உலைம் என்பது என்னதான் சுதந்திரமான 
நினலயிலிருந்தாலும், அவரவர் இடத்தில் அவரவர் உண்னமயாைவும் வநர்னமயாைவும் இருப்பது 
அனனவருக்கும் நன்னம பயக்கும் என்பது இங்கு வநாக்ைத்தக்ைது. 

 
இல்வாழ்க்றகயில் துன் ம் 

இன்னறய சூழ்நினலயில் மனித வாழ்க்னை என்பது பல்வவறுபட்ட ெிக்ைல்ைளால் சூழப்பட்டு 
இருந்தாலும், மனிதனுக்கு ஒரு பிடிப்னப தருவது இல்வாழ்க்னை என்பதுதான். அதிலும் பல துன்பங்ைள் 
வநரலாம். ஆயினும் அவன் தனிமனித வாழ்க்னை தர்மம் என்ற நினலயிலிருந்து நினல வழுவாமல் 
இருக்ை வவண்டும் என்ற உண்னமனயப் புறநானூற்றுப் பாடசலான்று கூறுைிறது. 

“அதள்எறிந் தன்ன சநடுசவண் ைளரின் 

ஒருவன் ஆட்டும் புல்வாய் வபால, 

ஓடி உய்தலும் கூடும்மன் 

ஒக்ைல் வாழ்க்னை தட்கும்மா ைாவல” 

இல்வாழ்க்னை பல துன்பங்ைள் உனடயது. துன்பங்ைளால் வாடுங் ைாலத்து, உள்ளம் 
இல்வாழ்க்னையிலிருந்து தப்பிவயாட வினழந்தாலும், மனனவி, மக்ைள் வபான்ற சுற்றத்தாவராடு கூடிய 
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இல்வாழ்க்னை அதற்குத் தனடயாை இருப்பதாைவும் இச்ெிறிய பாடலில் நயம்படக் கூறுைிறார் (Puliyur 

Kesigan, 2009). இன்றளவும் இந்த வபருண்னமவய உலனை வழி நடத்துைிறது. 

 
 னித நநயம் 

மனித வநயம் சதாடர்புனடய பலம் வாய்ந்த குைங்ைளாை அன்பு, ைருனை, இரக்ைம் மற்றும் 
ெமூை நுண்ைறிவு இருக்ைின்றன. ெை மனிதர்ைளிடம் அன்பு ைாட்டுவவத மனித வநயம் ஆகும். இதில் 
உயிரிரக்ைப் பண்பு என்பது மனித வநயத்தில் முக்ைிய இடம் வைிக்ைிறது. பிறருக்குத் துன்பம் 
அளிக்ைாமல் இருத்தல், இயலாதவர்ைளின் துன்பத்னதப் வபாக்குதல், இளைிய இதயமும், இரக்ை 
சுபாவமும், உறுதியான செயல்பாடுைளும் சைாண்டிருத்தல் மனித வநயம் என்பனதப் புறநானூற்றுப் 
பாடல் ஒன்று கூறுைிறது. ெங்ை இலக்ைியங்ைளின் பண்பாட்டுச் ெிறப்பினன ஆராய்ந்து சவளிப்படுத்தும் 
தனிநாயைம் அடிைளார் புறநானூற்றில் ைாைலாகும் இத்தனைய மக்ைள் நலக் சைாள்னைனய விரிவாை 
எடுத்துனரத்துள்ளார் (Thaninayagam, 1999). 

“தமக்சைன முயலா வநான்தாள் 

பிறர்க்சைன முயலுநர் உண்னம யாவன”  (Puliyur Kesigan, 2009) 

புைழ் வரும் என்றால் தம் உயினரவய வவண்டுமானாலும் சைாடுப்பர் பழி வரும் என்றால் 
உலைம் முழுவதும் ைினடப்பதானாலும் ஏற்றுக் சைாள்ள மாட்டார்ைள் மனம் தளர மாட்டார்ைள். 
இத்தனைய ெிறப்புனடயவர்ைளாைித் தமக்ைாை உனழக்ைாமல், பிறர்க்ைாை வலிய முயற்ெியுடன் 
உனழப்பவர்ைள் இருப்பதால்தான் இவ்வுலைம் இயங்ைிக்சைாண்டிருக்ைிறது. 

 
யார் ஆட்சி பசய்தல் நலம் 

அன்றாட வாழ்க்னையில் துன்புறும் மக்ைளின் குனறைனளக் வைட்டு அதற்குத் தீர்வு ைாண்பது 
ெிறப்பான ஆட்ெியாகும். மக்ைளின் பைத்னதக் ைவராத மனனதக் ைவர்ந்த ஆட்ெி உலைிலுள்ள மக்ைள் 
அனனவராலும் வபாற்றப்படும் இதனனக் கூறும் புறநானூற்றுப் பாடல் ஒன்று, 

“மண்டுஅமர்ப் பரிக்கும் மதனுனட வநான்தாள் 

முரசுசைழு வவந்தர் அரசுசைழு திருவவ”’  (Puliyur Kesigan, 2009) 

தகுதியற்றவன் ஆட்ெிக்கு வந்து மக்ைளிடம் அதிைமாை வரி வைட்டு அவர்ைனளத் துன்புறுத்தி 
ஆட்ெி செய்வது அரெனுக்கு மட்டுமல்லாமல் குடிமக்ைளுக்கும் சபருஞ்சுனமயாை இருக்கும். ஆனால், 
தகுதி உனடயவன் ஆட்ெிக்கு வந்தால், அவ்வாட்ெி அவனுக்கும் அவன் குடிமக்ைளுக்கும் சுனம 
இல்லாததாை இருக்கும் என்பது இப்பாடலின் ைருத்து. ‘இனக்குழுச் ெமூைத்தின் உயர்வனையான 
விழுமியங்ைனள, அற உைர்வு முதலியவற்னறத் தமக்குள் தக்ை னவத்துக்சைாள்ள வபாராடினர் தமிழ்ச் 
ொன்வறார்ைள்’ என்பனத இதன் வழி அறியமுடிைிறது (Gnani, 2010). 

அரென் அதிைமாை வரி வைட்டு மக்ைனளத் துன்புறுத்துவது வவசலாடு வந்து ஒருவன் சைாள்னள 
அடிப்பது வபான்றதாகும் என்று திருவள்ளுவர் கூறுவது8 இங்கு ஒப்பு வநாக்ைத் தக்ைது. 

 
நட்பு 

மனிதவநயம் மலர வதனவயான உயர் பண்புைளில் ஒன்று நட்பு என்பதாகும். நிபந்தனனயற்ற 
முனறயில் மனம்திறந்து ஒருவர் தன்னன மற்றவரிடம் சவளிப்படுத்த நட்பு வதனவ. தன்னனக் குறித்து 
தனக்குத் சதரியாத பல செயல்ைள் நட்பால் சவளிப்படுைிறது. நட்பினால் மனிதனின் ஆளுனம 
வளர்ைிறது. 
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சநற் ைதிர்ைனளக் தன் வனளயில் பதுக்கும் எலி வபான்வறார் நட்பு வவண்டாம். புலி வபான்ற 
துைிவும், சநஞ்சுரமும் சைாண்ட மானமுள்ளவர் நட்பு வவண்டும் என நட்னபப் பற்றிப் புறநானூற்றுப் 
பாடல் கூறுைிறது. 

“உள்ளதம் 

வளன்வலி உறுக்கும் உளம் இலாளவராடு 

இனயந்த வைண்னம இல்லா ைியவரா” (Puliyur Kesigan, 2009) 

மனிதனின் தனினமனய அைற்றவும் வொர்விலிருந்து சவளிவரவும் புதியன பனடக்கும் 
ஆற்றனலத் தருவது நட்பு. நட்பு பற்றிப் வபசும் திருவள்ளுவர் ைலந்து பழகுதல் வதனவ இல்னல, மன 
உைர்ச்ெி ஒன்வற வபாதும் என்ைிறார் (Puliyur Kesigan, 2022). 

 
பசல்வத்துப்  யநன ஈதல்! 

ஈதல் என்பது சைாடுக்கும் பண்பு. இப்பண்பு மன்னுயிர்ைளிடம் இருந்தால் வறுனமக்வைாடு என்ற 
அளவடீ்டுக்குத் வதனவ இருக்ைாது. இருப்பவர்ைள் வறியவருக்குக் சைாடுப்பதால் அவர் அனடயும் 
மைிழ்ச்ெினயப் பார்த்து அருளுனடயார் அனடயும் இன்பத்னத, பிறர்க்கு ஈயாது தனக்சைனச் 
செல்வத்னதச் வெர்த்து னவக்கும் அருள் இல்லாதவர்ைள் அனடய மாட்டார்ைள் என்பதனன 

‘’ஈத்துவக்கும் இன்பம் அறியார்சைால் தாமுனடனம 

னவத்திழக்கும் வன்ை ைவர்” என்பார் வள்ளுவர் (Puliyur Kesigan, 2022). 

இதனனவய புறப் பாடலும் வற்புறுத்துைிறது. 

“உண்பது நாழி உடுப்பனவ இரண்வட 

பிறவும் எல்லாம் ஓசராக் குவம 

அதனால், செல்வத்துப் பயவன ஈதல் 

துய்ப்வபம் எனிவன, தப்புந பலவவ” 

சதளிந்த ைடலால் சூழப்பட்ட இவ்வுலைம் மற்றவர்ைளுக்கும் சபாதுவானது என்று எண்ைாமல், 
தாவன ஆட்ெி செய்யும் ஒருவர்க்கும், பைலும் இரவு தூங்ைாமல், வினரந்து ஓடும் விலங்குைனள 
வவட்னடயாடுபவனுக்கும் உைவு ஒருபடி அளவுதான் அவர்ைள் உடுப்பது இரண்டு ஆனடைள் தான். 
அதுவபால், மற்ற வதனவைளிலும் இருவரும் ஒப்பானவவர ஆவர். ஆைவவ, எவ்வளவு செல்வம் 
இருந்தாலும் ஓரளவுக்கு மட்டுவம அனத அனுபவிக்ை முடியும். அதனால், செல்வத்தினால் ஒருவன் 
சபறக்கூடிய பயன் அனதப் பிறர்க்கு அளித்தவலயாகும். அவ்வாறு பிறர்க்கு அளிக்ைாமல் தாவன 
அனுபவிக்ைலாம் என்று ஒருவன் எண்ைினால் அவன் செல்வத்தினால் வரும் பயன்ைள் பலவற்னறயும் 
இழந்தவனாவான் என்று இப்பாடல் குறிப்பிடுைிறது (Puliyur Kesigan, 2009). 

 
நல்விறனநய பசய்நவாம்! 

இவ்வுலைில் வாழும்சபாழுது, மனிதன் செய்யும் செயல்ைளில் ெில நற்செயல்ைளாைவும் ெில தீய 
செயல்ைளாைவும் அனமைின்றன. வாழ்நாளில் செய்த நற்செயல்ைளுக்வைற்ப, இறந்த பிறகு 
விண்ணுலைத்தில் மனிதன் இன்பத்னத நுைர்வான் என்பது மதவாதிைளின் நம்பிக்னை. மற்றும், 
விண்ணுலைத்தில் உள்ளவர்ைள் இன்பம் நுைர்வனதத் தவிர வவறு எந்தத் சதாழினலயும் செய்யாததால், 
விண்ணுலைத்னதத் “சதாய்யா உலைம்” என்று இப்பாடலில் வைாப்சபருஞ்வொழன் குறிப்பிடுைிறான். 

“யானன வவட்டுவன் யானனயும் சபறுவம 

குறும்பூழ் வவட்டுவன் வறுங் னையும் வருவம 
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அதனால், உயர்ந்த வவட்டத்து உயர்ந்திெிவனார்க்கு, 

செய்வினன மருங்ைின் எய்தல் உண்டு”  

விண்ணுலைில் இன்பம் நுைர்ந்த பிறகு, மண்ணுலைில் மீண்டும் பிறக்கும் நினல உண்டு என்பது 
ெில மதங்ைளின் அடிப்பனட நம்பிக்னை. அவரவர்ைளின் நல்வினன தீவினனைளுக்வைற்ப மனிதர்ைள் 
மீண்டும் மீண்டும் பிறக்ைிறார்ைள். நல்வினனயும் தீவினனயும் அற்ற நினலயில் பிறவானம என்ற 
நினலனய அனடயலாம். பிறவானம என்ற நினலனய அனடந்தவர்ைள் வடீுவபறு அனடந்ததாைக் 
ைருதப்படுைிறார்ைள். வடீுவபறு என்பனத “வாவனார்க்கு உயர்ந்த உலைம்” என்று வள்ளுவர் குறிப்பிடுவார் 
(Puliyur Kesigan, 2009). 

 
முடிவுறர 

புறநானூற்றுப் சபாருண்சமாழிக் ைாஞ்ெித் துனறயில் 17 பாடல்ைள் இடம் சபற்றுள்ளன. 
இப்பாடல்ைள் தமிழரின் உயரிய ெிந்தனனயுடன் கூடிய வாழ்வியல் விழுமியங்ைனள 
எடுத்துனரக்ைின்றன. நிலம் எவ்வாறாயினும் நல்ல ஆண்மக்ைள் நிலத்தில் இருந்தால் அந்த நிலம் 
பண்படும். அறிவுனர வழங்ைி அரொட்ெினயச் செம்னமப்படுத்துதல், ஆண்ைளின் ைடனம, மக்ைளின் 
வதனவ அறிவது அரெனின் ைடனம, தீனம செய்யாமல் இருப்பது நல்ல செயலுக்கு ெமம் அதுவவ 
மனித வநயம். யார் ஆட்ெி செய்தல் நலம், உறுதியான நட்பு சைாள்ளுதல், ைல்வியில் ஒருவன் 
உயர்வனடவான் ஆயின் வமவலாரால் மதிக்ைப்படுவான், செல்வத்தின் பயவன ஈதல், நல்வினனவய 
செய்வவாம் வபான்ற வாழ்வியல் விழுமியங்ைனளப் சபாருண்சமாழிக்ைாஞ்ெித் துனறயில் அனமந்த 
புறநானூற்றுப் பாடல்ைள் வற்புறுத்துவனத அறியமுடிைிறது. 
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